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Társadalmi napilap. 
Meirji'liiiiiit

vasárnap ás ünnepnap 
► ív éleiével minden nap 

délután 3 órakor.

Kiíyes szám ára i 
2 fillér.

Szerkesztőségi Kolostor-utca 
23 sz. Telefon i 110.

Kiadóhivatalt Hentschel H. 
könyvnyomdája, Kut-utca 23. 

Telefonszám i 356.
Kiaddhívatili ogyiket Koloitor-atci 23. 

ilitt lehet iliittzii

Arnyfigurák.
Irta: Szász József.

II.

No és még hányán vannak, kik vallási és 
és kulturális készség és ismeret nélkül banális frá­
zisokkal s teli szájjal kiáltanak „feszítsd meg“-et 
ama krisztusi tanokra, melyekre alapitója és utána 
annyi vértanú pirosló vére a minden döngetéstől 
még ércesebben csengő hit pecsétjéül kiöntött 
ama hitért, melynek fényében inai életünk 1910 
éves fokozatos haladásában megszületett; ama hi­
tért, mely világra hozta a kulturális állapotunk mai 
helyzetét, ami pedig azon hitből fakadt, emelke­
dett, s vált fülmulhatatlan példánnyá: hitért, mely­
nek vallóját az egyedül igaz — és mert igaz — 
sziklaszilárd kér. kath. Anyaszentcgyház hord ma­
gában. A kér. kath. Anyaszentcgyház, melynek 
megdüntetetlenségét ezerkilencszáztiz éves zivata­
ros múlt bizonyít, mely mellett vallások keletkez­
tek. de üstökösök módjára el is tűntek, mert örök­
kévalónak csak azt egyet alapította Krisztus. S tör­
jön bár a Krisztus alapította egyház ellen nem 
röpkeéletü gyenge emberkék s ilyenek országa, ha­
nem a pokol legádázabb gyűlölete, akkor is élni 
és lenni fog ez az Egyház, mert Krisztus van 
vele, ő akarta igy, inig mellőle egy fuvalom az 
enyészet torkába sülyeszti az ellene támadót. Bri- 
and hiába áll Scipióként az általa lerombolná vélt 
egyházon, mert a romok alól mint egy ember 
nü ki a friss, az erőteljes hajtás a hivő munkások 
filléreiből, kik élet után sóvárognak kik jelenleg 
az Élet hiányát, de egyben szükségét is érzik. 
Es hiába tör Canalejas az egyház talpkövei ellen, 
mert golyója visszapattan az érckemény szikláról. 
S bár izzé-porrá zúzódjék is az egész kér. kath. 
Anyaszentcgyház, az sem baj. mert ha Krisztus 
alapította, phünix madárként fog poraiból újra fel­
emelkedni, mert Ü mondta: „Rontsátok szét e 
templomot, s én harmadnapra felépítem azt.“

Elveszni csak a föld „lármás legénysége“ 
vesz el, de az Egyház soha! Ebben élni ebben 
küzdeni s ezért meghalni a legszentebb és legdi­
csőbb kötelesség, mert mi e földön idegen or­
szágban vagyunk — földi létünk a bölcsőtől a 
sirig csak egy pillanata az örökké tartó időnek 

melyben mint vándorok, de egyszersmind en­
gedelmes, bátor és hős katonáknak küzdenünk kell 
az előttünk levő végtelen világmunkáért, mely 
nem hiú álom, hanem magasztos valóság. E harc­
ban támaszunk az Egyház, kinek kezébe adta Is­
ten a harci jelvényeket, melyekkel leküzdhetjük 
és leküzdenünk kell az ármány gyűlöletes kígyó­
ját, mely mérges marásával igyekszik letépni az 
Isten nyújtotta vértet, hogy fulánkjával megöljön 
s testíinkön-lelkünkön emelkedjék a magasba, hon­
nan lángpallóssal sujtatott dögvészes világba. Kéz­
be tehát a lángpallost, mely utat nyit a magasba:
— Istenhez!............

„A porba szellem! Előttem nincs nagyság.“

Hírek.

Brassó, 1910 julius 14.
Baleset. A Magyarkő tanyán Oramantyi Já­

nos privigyei születésű napszámos munkaközben 
elvesztette kaszaszoritóját s midőn ennek keresé­
sére indult, véletlenül a kasza hegyére lépett, mely 
lábát súlyosan megsebesítette. A brassói kórházba 
szállították.

Tűzifát lopott. A Hungária gőztéglagyár 
részéről ma feljelentés érkezett a rendőrséghez, 
hogy Simonis János csavargó a gyár raktárából 
nagyobb mennyiségű fát lopott el.

Rablás. Ince Domokos tejárus Göltsch féle 
korcsmában három bakát vendégelt meg. Amidőn 
a korcsmából kijöttek lefogták Incét, 68 K. kéz­
pénzét és dohánytárcáját elrabolták, s elmenekültek. 
A katonai őrjárat csakhamar elfogta.

Cabaré. A „Gyermek Védő Liga“ javára 
a Br. Iz. Nőegylet által rendezendő Kabaré mű­
sora : 1. Magyartánc Magyar és Márkus lányok. 2. 
Magyar dalok: Csanádi Irma úrhölgy. 3. Magán­
tánc: Mikes Emma grófnő. 4. Német dalok: Dr. 
Ziske Viktórné úrnő. 5. Cake Walk: Mátyás Olga 
és Semsei Tibor. 6. Magyar cuplék: Bernhard
D. ur. 7. Humoros ének kettős: Váradi M. k. a. 
és Tihanyi Vilmos ur. 8. Bab» tánc: Radulescu
E. és Bodor E. k. a. 9. Német cuplék: Birthel- 
mer I. ur. 10. Görög tánc: R. E. és B. E. urle- 
ányok. II. Román dalok: Moga N. ur. 12. Újvári 
Lajos ur. Belépti dij 1 K., diákjegy és gyermek­
jegy 60 fill. Jegyek előre válthatók Eischer S. ur 
(férfi divat üzl. Kolostor-u.) üzletében. Kabaré 
kezdete szombaton f. hó 16-án d. u. 5. ó. és 17- 
én d. e. 11 ó. az alsó sétatér kezdetén a polgár 
vendéglő előtt.

A régi szakipariskola átadása. Mint
már ismeretes a régi szakipariskolát a magyar 
kaszinó és a polgári kör vették meg. Az épületet 
ma adta át Dózsa János szakipariskolai igazgató 
a magyar kaszinó és a polgári-kőr képviselőinek.

Hirtelen halál. Werner Alfréd könyvkeres­
kedő-segédet Arvaház utcai lakásában ma reggel 
halva találták. Valószínűleg szivszélhüdés érte.

Talált pulyka. Noában 28 szám alatti 
házban felfogtak egy pulykát. Jogos tulajdonosa 
átveheti ugyanott.

Elbocsájtás a magyar áll. kötelékéből.
A m. kir. belügyminiszter Lauger Rezső brassói j 
illetőségű és lakóst Romániába való kivándorlás 
céljából a magyar áll. kötelékéből elbocsájtotta.

Kiküldettek választása. Az alvidéki járás 
föszolgabirájának jelentése szerint megtartott vá­
lasztásán a szász egyetem kiküldött tágjául 
Nikolaus György Hültövény községi lakost vá­
lasztatott meg.

A koloszvári betöréshez. Mint megírtuk 
Kolosváron a múlt hetekben gyakran törtek be,
A tettest sikerült végre Székely József Kolozsvári 
jogszigorló személyében kinyomozni, de midőn a 
detektív lakására ment Székely az ablakon át meg­
szökött s Aradra ment. A központi Szállodába 
ment szobát kivenni. A szálloda portása, mint ko­
lozsvári ember, felismerte Székelyt és a rendőr­

ségre telefonált. A megjelent detektív előtt ko­
lozsvári mágnások írásaival akarta megtéveszteni 
a rendőrséget, majd mikor bekísérték a város­
házára, őrültséget szimulált. Zokogni kezdett, majd 
táncolt és Őrjöngött. Minthogy a személyleirás 
teljesen ráillett, az aradi rendőrség letartóztatta 
és táviratilag értesítette a kolozsvári rendőrséget.

Színház.
Tájfun. Tegnap este Tájfunt adták a Viga­

dóban. Zsúfolásig telt ház nézte végig. A fősze­
replők dr. Tokeramo és Kerner Ilona. Az a japáni 
ez az európai tipus képviselője, tehát két ellenté­
tes világnézet személyestől. Dr. Tokeramo szere­
pét Faragó játszotta. Kiválóan ügyes alakításával 
a figyelmet mindvégig le tudta kötni. Határozott 
karakter. Egész megjelenésben, lángoló hazaszere- 
relében, külső viselkedésében, beszéd modorával 
sőt még kegyetlenségében is igazi japán. Csak a 
szenvedélynek azt a fokozódását nem tudta kellő­
képen kifejezni, mely kedvesének megfojtásához 
vezette. De nyílt titkolni nem tudó japán mind­
végig. Különösen mesterien adott kifejezést an­
nak a nyugtalan, furdaló lelkiismeretnek, melyet 
egy emberi élet kioltása okozhat, mely egyedül 
a halálba érhet véget. Minél nehezebb volt a sze­
rep épen idegenszerűségénél fogva, annál kivá­
lóbb érdeme az ügyes alakítás. Kerner Ilona sze­
repében Harsányi Margit játszott, kivel megismer­
kedik dr. Tokeramo Berlinben, hol titkos küldetést 
teljesít, ó egy könnyű vérű, kacér európai, kit 
röviden e szóval jelemezhelünk: bestia. Festői hű­
séggel adta a romlott, a kétszínű, a kegyetlen, rút 
érzéki szenvedélyeinek élő nőt. Kár, hogy főkép 
egyes szavaival túlzott az érzékiesség festésében. 
Szerepe különben hálátlan, mert a romlottságot 
adni sohasem lehet hálás.

A mellék szereplők közül kitűnt dr. Bruck 
személyében Tihanyi, ki a hiú a, magáról sokat 
tartó tudós szerepét a legnagyobb természetesség­
gel adja. Hironai személyében Sziklai az önfelál­
dozó japán jelenik meg, ki hősies önodaadással 
vállalja magára a gyilkosság vádját csakhogy ha­
zája szent ügyének szolgálatot tegyen. Valóság­
gal remekelt Lindner iró személyében Majthényi, 
kiről látszik, hogy szerepébe bele tudja teljesen 
magát találni. Válódi újságíró, ki annyifélekép 
hangolódik, a hány körülmény hat reá. Hembel 
Teri személyébe Fái Flóra az ő gyöngédségével 
nemes rokonszenvével hatott. Mint tanú, mint dr. 
Tokerano gyámola egyaránt kedves volt. Kár, 
hogy egyik másik pikáns részlete miatt e darabot 
főkép fiataloknak nem ajánlhatjuk.

Trenck báró. Albini Félix uj operettjét 
melynek bemutatója szombaton, jul. 16-án lesz, 
teljesen elütő az úgynevezett modern táncos ope- 
retektől. A régiek nyomán halad. Kittinő szöveg 
és inventiozus dallamdús zene. Épen azért meg­
lehetősen súlyos feladatott ró a szerző darabéban 
az énekesekre. — Különösen nagy énekpartija 
van a címszereplőnek és Lydia grófnőnek az 
opetettében, — nemkülönben az egész karsze­
mélyzetnek a hatalmas együttesekben és finálék­
ban. — A darab szereposztása a kővetkező lesz: 
Trenck Ferenc báró — Barna Andor, Schwalbe- 
nau Lydia grófnő — Várady Margit, Marica —

|: I
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Csanádi Irma, Nicola — Tihanyi Vilmos, Stecker 
Cornélia — Vágóné, Bouillabaisse márki — Ung­
vári Mór, Vinya Álla — Bihari Sándor, Tschaus 
— Serfőzy, Wurzbacher Clemans — haragú ö.

Az operette rendezése körül Tihanyi Vilmos, 
a színtársulat pár exellence táncos színésze ra- 
gyogtatja rendezői talentumát s mint a darab kas- í 
sai nagy hatása mutatja — sikerrel.

Heti műsor.

I. A Vigadóban.

Csütörtök, jul. 14-én A boszorkány­
vár. Operette.

Pénteken, jul. 15-én itt először Jack a sen­
ki. Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Sommerset M.

Szombaton, jul. 16-án, itt először Trenck 
báró. Operett 3 felv. Zenéje Álbiní Félixtől.

Vasárnap, jul. 17-én két előadás: d. u. Ma- . 
ry-Anne. Operette; este másodszor Trenck 
báró.

Hétfőn, jul. 18-án, harmadszor Trenck
báró.

Kedden, julius 19-én A tanítónő, színmű 3 f.
Szerdán, jul. 20-án Bob herceg. Operett 

3 felvonásban.
Csötötökön, jul. 21-én, újdonságul itt elő­

ször Theodor és Társa. Bohózat 3 felvonás- j 
ban.

Pénteken, jul. 22-én újdonságul itt először 
VeraVioletta. Operett 2 felvonásban. Irta Stein 
Leo. Fordította Mérei Adolf. Zenéjét szerzetté 
Eysler Ödön.

Szombaton, jul. 23-án Vera Violetta.
Vasárnap, jul. 24-én, két előadás. Délután ;

fél 4 órakor félhclyárakkal: Táncos huszárok 
Operette 3 felvonásban; este 8 órakor újdonsá­
gul itt először Sári b i r ó. Paraszt vígjáték 3 
felvonásban. Irta Móricz Zsigmond.

Hétfőn, jul. 25-én A tavas z. Operett 3 f

Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr.

Népszövetségi tagok terjeszétek a ka- 

" — ~ tholikus sajtót! ------- ----- -

Kiadó lakás.
Két szobából és konyhából álló lakás azon­

nal kiadó. Cim a kiadóhivatalban.

(I i asztalosmM!
A mélyen tisztelt építő közönségnek becses tudomására adjuk, 

hogy építési vállalatunk kiegészítéséül egy 300 négyzet- 
méter területű asztalosműhelyt építettünk s azt a leg­
modernebb munkagépekkel rendeztük be, állandóan a legki­
tűnőbb min 'Sségü faanyagokból nagy raktárt tartunk és igy 
azon helyzetben vagyunk, hogy bármily épületmunkát, bolt­
kapuzatokat (Portál) és boltberendezéseket stb. saját terv­
rajzaink szeiint bármely stylben a legrövidebb idő alatt pontosan 
elkészíthetünk.

Becses megrendelésüket kérve, maradunk
kiváló tisztelettel

Gábory testvérek
építész és építőmesterek.

Csatornázási
munkálatok

vízvezeték closet és fürdőszobák berende­

zéseinek elkészítésére ajánlják magukat

mély tisztelettel

Krause Frank és Társ.
Brassó, Lensor 31—33.

Elegáns és kifogástalan kivitelű

polgári és egyenruhák csakis

Szíítj (My cégnél
Brassó, Weisz-Mlhály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamit katonai fölszere-
• lékelt raktára

Pontos kiszolgálás I Szolid árak I

ZEIDNER H. G.
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-uíca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonát, legizlésesebh 

felvágotatt és tormás virsliit.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

HELMBOLD örökösei

TUZA R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban j ó t á I I á s mellett adhatom el.

Fgy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

TUZA Pv utódai.

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz alá az 1. emeletre 
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divaté szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a leg- 
csinosabb kivitelben a helyi Sclierg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
tvrti-itival és papi-szabó.

. nhim&mf -

RICHTER P. W.
Brassó, Uj-utca 12.

Legnagyobb raktár zongorákban és pianinokban.
I Egyedüli raktár Bösendorfer és Schweighofei- 

féle zongorákban stb. stb.

' Zongora tanítás. “T.T7

Hcnlschel h., keresztem'-könyvnyomdái a, Brassó, Kut-u. 2$ zsám


